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How to use this book

“Shadowing” is a language practice method whereby you repeat an audio aloud just
after you hear it. It was used for basic training in simultaneous interpreting; however
recently it is incorporated into general foreign language learning. If you repeat
shadowing, you can expect the following effects. It is important to practice repeat-
edly. Please try repeating a ten-minute practice every day.

® You “CAN USE” what you “UNDERSTAND” by learning, in the actual conversation.
® You can begin to understand Japanese spoken at a natural speed.
® You can learn correct pronunciation, prosody, etc.

script difficulty topic

DYou “CAN” express what you often

encounter in your daily life.
By repeating the expressions you of- | S—X>IZBAR? *kok

ten see and hear in your daily life, | =i, ., <8ramman sentence pattern et
shadowing helps you smoothly make ~xn TR, B AT

. . . @ B LRABY S
these expressions while speaking.

Topic

@ NeEbiz
@ NBELHTE %ﬂj‘i{bfsé‘!‘l}@?*ﬂ‘/ﬂ‘i‘gv)uibf:n

% ~—type of the script © 1)
r&i}ﬂ)?}é%ﬁﬁlﬁ?h - N 4
— 3V hDHA F%?bt’%gf& Z“(‘J(%,%
F—2TY. %Qfﬂm%ili%?? zne
LRETLLID. CEL5LRFBOLARK
BTTH, $5->0 K3 EHTBA
ﬁ%l:%—}‘/ﬁ"iﬂ}i?’:
2-72 5—4 ‘/ﬂ‘@ﬁﬁ’h K'E\."\")é?;\".wﬂ‘ﬁbﬂ§ﬁ/u., 2
DEMHPS PERBLLBS> TVEALPRLBVWTLLS, BEE
BEARTHZ L, KPABES MO TR ED, HEDIEAR BT

(@You “CAN” have a coherent conversation.
By shadowing monologue and a little
longer dialogue, you will be able to
improve speaking short to long sen-
tences, then a paragraph length.

(®You can learn style shift.
For a dialogue, there are “Formal
(desu, masu)” conversations talking
with a teacher, boss, etc., and “Casu-
al” conversations talking with a
friend, colleague, etc. You will learn, m;
in a natural way, to speak appropri- e "
ately, depending on the situation or
the person you are speaking with. - A

NZB 3 opiice /= Nhim 3
}‘%ﬂ&:cmundxxha;/w@x* mon an

Quéc

X Mito Mitsukuni (a famous person
1 Japmsemmry)/mrvmw;LmM )
/ Mito Mitsukuni tén mot nhan vt lich i)

4855 Yokohama Bk Yokohama

[ Worgds]
FLEHH TV program /HEE  chiling
trinh truyén hinh,

jers

Style shift #551 Sushi /A sushi A e

{01t ngudti nude ngodi

ey 20 wzarm
\7, —w1 DHBAZIL @m| 2va7n PRBALLE @®

HATRNY 7~ BILERONTHALTLET,

(TR EASANB THBAL OOV TELTLET.

:‘&Jﬁt\)vtfa. ﬁ!f:'k:?zi ?

WACK RHMEGS R, [EAA-YTNETH?
. ERCUNEELETEN

2 (RS, ARFITTIA, :
i CEREOAME b, REARBLARTT LR, 7re EREOMMESRG BRRBLESS LA,

Txferese, yiye s Lt audio number
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formal conversation (using desu, masu) casual conversation

[when talking to a teacher, boss, etc.]

[when talking to a friend, colleagues, family members, etc.]

LWBWBBERES H Y ET o imém%&%#ﬁﬁé;o
end of the © | 2 v2 | SN
sentonce | V12 L SITTEEEAD Lo LsledT e

iﬁﬁ'é%iﬁ%ﬂébn\f ATT, 3&%‘61‘#&%%‘[}'{»\7 28

| PAZILEIED | PAZILEIES
Cmmmw3th&h#@oruitﬁ? 3&&&&#@316®?

form i:miig)ﬁg&;wbionwwﬁm i:@ii;ﬁg&;b;«»onw@b\to
\ LA \ LA

HEILHESTVBATTN?
BERNIFELATTH?
;—Fﬁor&futmormth?To

o, 3MLHE-TEN?
HE-rd &h V& »
§EEE¢ &?%73‘0)?

article |
P §—F'_1To'(i‘}f L\o'(,ho’(f:/bf.fo

¢ = expresses abbreviation

@ You can learn about various topics.
Various topics related to Japanese culture are featured in each unit. Thus, you
will be able to discover new information about Japan by practicing shadowing.

(5 You can make a self-assessment. — Please refer to page 12.

Target readers and structure of this book

The levels of Japanese language learners targeted in this book are intermediate
through advanced (N3-N1), equivalent to B1 through C1 levels of the Refer-
ence Framework for Japanese Language Education. On the other hand, the ex-
pressions in the script (sentence patterns and grammar) are Intermediate to first half
of advanced level (N3-N2). You “can do” what you learned and know by shadow-
ing loud immediately after listening to Japanese at a level you can read and
understand, at a natural speed.

Secition Unit Level of Difficulty Contents Target
Short Intermediate | Short Dialogue
Section 1 ' Conversation ***** Level (N3) | (Daily Conversation, etc.) | Intermediate
‘ ~Advanced

| 3 Intermediate~ ' Monologue, Dialogue
3*****3 First Half of two s e?ach stylesg v
| . Advanced P B1-C1

Section I ?Unit 1-12
: | Level (N3-N2) — formal/casual

How to proceed with shadowing

You may begin with any unit. You may also practice just a part within the unit.
Please choose what is appropriate to your level and what you are interested in
practicing. The important thing is (D to practice daily, and @ to begin shadowing af-
ter you understand the content. The guideline for practice time is about ten minutes
per day. If you imitate without knowing the meaning, you will not be able to use the
expression. Be sure to confirm the meaning explained in “Step 27, then practice
shadowing.

N
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Listen to the audio without looking at the script (the text of the

Step 1 Listening
1  monologue or dialogue). Then generally understand the content.

Step 2 | Confirm | Confirm the meaning by looking at the script, expressions, and

the meaning | Words.

Step 3 Synchronized By looking at the script, read it aloud while matching the pace of the
. Reading ‘audio.

Step 4 Scilent You do not look at the script. Practice shadowing only by moving
' shadowing i your mouth, without your voice.

You do not look at the script. Practice shadowing by mumbling in a

Step 5 | Mumbling
1 ' low voice, following the audio that you can hear.

Step 6 Content You do not look at the script. By paying attention to the meaning of

' shadowing ' the audio, practice shadowing while understanding the content.
Prosody You do not look at the script. Practice shadowing, paying attention
: shadowing ' to the pronunciation and prosody (accent, intonation, etc.) of the

- audio that you listen to.

When you think it is difficult --*
] Please choose the level that is a little easier.
] Please stop shadowing, and listen to the audio more times.
[] Please practice shadowing with a low voice, not a loud voice.
] You may practice shadowing by pausing after every short sentence.
[IPlease practice shadowing a little more slowly by using an app that can control
the audio speed.

How to do the self assessment

First, record your shadowing voice using a smartphone, voice recorder, etc. Then
confirm if you were able to (D correctly say the words, sentences, etc., @ pronounce
correctly, and 3 repeat smoothly without skipping any parts. Also, look at the script
while listening to the recording, and mark or underline the parts you could not say
well. By changing the color of a pen every time you check your recording, you can
feel the progress.

Unit1]
(“)IB AEOHBARRIE? 1 THE A2 =Ry hOHA b t*
f;<Eé%—7fT $¢$A®K1u§ﬂ7 %nz%ﬂ%fL;5#
ztasﬁﬁgﬁnra$*+iz1ﬁ\ m——) N2 b3l H:‘((%Elﬂsﬁk

72 12 1EAY 12 EALEL
O FRICERPXATAL 1234 a8l
=
S . i 1]2]3]|4
il JIcE 21
Giélf; IS, AL— 7\(\_.L=\.K.7:. 1 2 3 4 /124

1... I could not.

2... | could not do very well.
3... 1 could do well mostly.
4... 1 could do well.

@ | could say the words and sentences correctly.
@ | could pronounce correctly.

© | could repeat smoothly without skipping any parts.

©Kurosio Publishers

Total points Evaluation
Less than It may be a little difficult. First of all, please try repeating, synchronized
5 points reading, etc. Once you can smoothly do synchronized reading, please
' try shadowing again.
6-9 points iYou can improve a little bit more. Please try silent shadowing, mum-
bling, etc. Once you can smoothly do them, please try shadowing
- again. It is OK to practice by repeating just the part you could not say
s well.
More than Well done. Let’s challenge another audio (unit).
10 points

Introductory remarks

symbol meaning ‘ example
N i noun -1
) L HKHEY BAEA
1A ! i-adjective | oL pbun
| V&8
FA | na-adjective HFEn. EER
d LT [ Z¥k]
v i verb TEED. 1< B3
V-3 *dictionary formofaverb ;| *  © *
s | sentence ‘

About the translation

All of the conversation in Section 1 is translated into English, Chinese, and Viet-
namese. In Section 2, translation of three languages are attached to the Words (vo-
cabulary), "Expression (grammar) list" at the end of the book.

About the website

Within this book’s website”, you may use the following items:

@ Audio files ...
are in the text.

(2 Self assessment sheet
(® Assessment sheet for a teacher

Please playback based on the number of audio marks @01 that

https:/www.9640.jp/shadowing-motto2/

= Password:
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@Greeting$T#AF. Chao hdi

In the counseling training session, Ms.
Kida and Mr. Nakamura meet for the
first time and work as a pair.

Kida: How do you do? My name is
Kida. Nice to meet you.
Nakamura: How do you do? My name

is Nakamura. Nice to meet you, too.
Where are you from?

K: I’'m from Osaka. I participated in
order to use this training as reference
for my graduation thesis.

N: You’re from Osaka? I’m a junior
at a college close to this area. I was
invited by a friend to participate.

K: Is that so? I look forward to work-
ing with you.
N: Me, too. So, shall we begin?

Atransferred employee, Ms. Kobayashi,
came to greet her senior colleague, Mr.
Tanaka.

Kobayashi: It is good to see you again.
I’ve been transferred to this branch.

Tanaka: Oh, long time no see. I heard
about that. You’re working at the sales
department, right?

K: That’s right. It’s challenging, as
there are so many things that I don’t
understand.

T: Although we are working in differ-
ent departments, I can give advice if
you need it.

K: Thank you very much for your
support.

T: Let’s make some time to talk soon.

Ms. Inoue has arrived at the wedding
reception.

Inoue: Thank you for today’s invitation.
Reception: Thank you for joining us
today. What is your name?

I: I’'m Inoue from Fuji Department
Store.

R: Yes, Ms. Inoue.

I: May I leave my gift here with you?

R: Yes, I will take care of it. Here is the
seating chart and order of ceremony.
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Hai ngudi gap nhau lan ddu tién
duoc chia cdp trong budi hoc tu
van.

Kida: Chao cau! Minh la Kida. Rat vui
duoc gap cau.

Nakamura: Chao ban! Minh la Nakamura.
Ré&t vui dugc gap ban. Ban tir dau dén
vay?

K: Minh & Osaka. Minh tham gia budi
hoc nay dé lay thong tin tham khao cho
dé tai khéa luan t6t nghiép.

N: O Osaka a? Minh [a sinh vién nam 3
& dai hoc gan day. Ban minh rt nén
tham gia cho biét.

K: Thé a! Cting hgp tac nhé.

N: Nhét tri. Ching minh bat dau nhé.
Nhan vién méi chuyén coéng tac
dén chdo sempai trong céng ty.
Kobayashl Sempal lau qua khong gap anh.
Lan nay em chuyén dén chi nhanh nay.

Tanaka: O| lau qua khong gap. Anh cé
nghe roi. & bo phan kinh doanh ha?

K: Da, ding rdi a. C6 nhiéu cai em
khong biét, mét Iam anh.

T: DU khéc bd phan nhung néu c6 gi
can hoi thi ctr ty nhién nhé.

K: Da, c6 gi nhd anh gidp dé.

T: U, khi nao ranh thi néi chuyén nhiéu
nhé.

Tai tiép tén tiéc cudi.
Inoue: Chao em, chi dén dy dam cuéi.
L& tan: Chao mirg chi dén véi tiéc cusi

hom nay. Xin chi cho em biét tén a..

I: Chi la Inoue clia trung tam thuong
mai Fuji.

Lé tan: Chi Inoue, phéi khong a?
I: Qua ming ctia chi dé & day dugc
khong em?

Lé tan: Da, em nhan a. Con day la so
dd ché ngoi va chuang trinh buéi tiéc a.
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@Introduction. 7748/ Gidi thiéu

The exchange student, Chris, is show-
ing a Kanji app to his classmate, Keo.

Chris: Hey, do you know this app?

Keo: What kind of app? Oh, that is
kanji app, right?

C: Yes, I found it recently. You can
enjoy learning kanji.

K: Is that right? But isn’t it expen-
sive?

C: No, it is free. It is fun, as there is
also kanji game.

K: Wow, I’d love to use it, too. Can
you send me the link?

The landlord is introducing the new
tenant to the resident of the apartment,
who was passing by.

Landload: Oh, Mr. Tanaka, this is Ms.
Keo, who will move in to the room 5
today.

Keo: I am Keo. Nice to meet you.

L: Ms. Keo, this is Mr. Tanaka who
lives in the room 6.

Tanaka: I’m Tanaka. Nice to meet
you. Where are you from?

K: I’'m from Laos. Now I’'m studying
IT at Misaki University.

T: Is that right? If you need to ask
questions, talk to me any time.

Ms. Sato is introducing the lecturer,
Mr. Nakajima, to her boss, Ms. Inoue,
the department manager.

Sato: Ms. Inoue, this is Mr. Nakaji-
ma, who will be the lecturer for today.

Nakajima: How do you do. I am Na-
kajima. Nice to meet you.

Inoue: I am Inoue. I appreciate that
you have accepted to be the lecturer.

N: I feel honored to be invited by
your company.

S: Mr. Nakajima published many
books about training new employ-
ees.

I: T also read some of your books and
was looking forward to your lecture
today.
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Du hoc sinh gidi thiéu cho ban cung
16p Ung dung (@p).

Chris: Né ne, biét tng dung nay khong?
Keo: Dau, tng dung gi? A, ting dung
Kanji ha?

C: Um, gin day minh méi biét, c6 thé
vui hoc Kanji.

K: O, nhung méc Idm phai khong?
C: Bau c6, mién phi ma. C6 ca tro choi
Kanji ntta, vui ldm.

K: O, dé minh dung thir xem sao. Guri
link cho minh dugc khong?

Chu nha gidi thiéu ngudi méi dén &
cho ngudi dang séng trong cdn ho.

Chd nha: A, em Tanaka, day la Keo don
dén phong sé 5 hém nay.

Keo: Da, em tén la Keo a. R&t vui dugc
gap anh.

Cht nha: Nay Keo, day la Tanaka &
phong sb 6.

Tanaka: Minh la Tanaka, rét vui dugc
gap em. Keo la nguoi nude nao vay em?
K: Da, em la ngudi Lao a. Em dang hoc
IT & truong dai hoc Misaki.

T: Thé al Néu cé gi can minh gidp thi
ctr goi minh nhé.

"B'FiJ‘J:_LJC %ﬁl*iaﬁﬂﬁg@uﬁﬁﬁ%%ﬁ TLTVET,

Cdp dudi gidi thiéu voi cdp trén
gido vién day ddo tao cho nhén
vién méi.

Sato: Sép &, day la thdy Nakajima phu
trach hom nay.

Nakajlma Chao chi. Toi la Nakajima.
Rét vui dugc gap chi.

Trudng phong Inoue: Toi la Inoue.
Cam on thay da nhan loi day ngay
hom nay.

N: Pugc cong ty chi mai day la vinh
hanh cho to6i.

S: Thay Nakajlma da xuét ban nhiéu
sach lien quan dén dao tao ngudi méi.

Trudng phong Inoue: Toi cting da xem
qua mot vai sach clia thay nén cting rat
hdo hic dén budi dao tao ngay hom
nay.
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